
 

----------------------22 y 23 de abril 2015----------------- 

Miércoles, 22 de abril Wednesday, April 22nd 2015 
09:00 RECEPCIÓN DE ASISTENTES 

REGISTRATION 

09:30 APERTURA. Acto inauguración. 
WELCOME 

09:45 EL PUERTO DE HUELVA COMO HUB DE GRANELES LÍQUIDOS: UN PUERTO CONSOLIDADO, UN PUERTO DE FUTURO 
Dña. Manuela A. de Paz Báñez - Presidenta Autoridad Portuaria de Huelva. 
THE PORT OF HUELVA AS A HUB FOR LIQUID BULKS:  A CONSOLIDATED PORT, A PORT FOR THE FUTURE 
Mrs. Manuela A. de Paz Báñez – President of Huelva Port Authority 

 

10:00 PRODUCCIÓN, REFINO Y DISTRIBUCIÓN. INTEGRACIÓN DE LA CADENA DE SUMINISTRO 
D. Juan José Salazar, CEPSA. 

PRODUCTION, REFINING AND DISTRIBUTION. SUPPLY CHAIN INTEGRATION 
Mr. Juan José Salazar, CEPSA. 

10:25 PERSPECTIVAS DE FUTURO DEL TRADING DE PRODUCTOS. 
IMPLICACIONES PARA EL SECTOR DE REFINO Y DE ALMACENAMIENTO 
Mr. Mark F. Lewis. FGE 

PRODUCTS TRADE PROSPECT.IMPLICATIONS FOR REFINING & STORAGE 
Mr. Mark F. Lewis. FGE 

10:50 ADECUACIÓN DE LA FLOTA DE TRANSPORTE DE GRANELES A LAS PERSPECTIVAS DE CAMBIOS EN LOS FLUJOS DE 
PRODUCTO. 
Ponente pendiente de confirmer. 
CHANGES IN THE TRANSPORT FLEET FOR LIQUID BULKS DUE TO THE PROSPECT OF CHANGES IN PRODUCT 
TRADING. 
Speaker to be confirmed. 

11:15 Pausa para café           Coffee Break 

11:45 MERCADO Y PRODUCCIÓN DE BIODIESEL, PRESENTE Y FUTURO 
D. Óscar García Moyano, CEO de BIO-OILS (Presidente de APPA) 
BIODIESEL MARKET AND PRODUCTIO. PRESENT AND FUTURE 
Mr. Óscar García Moyano, CEO of BIO-OILS (President of APPA) 

12:15 TERMINALES DE ALMACENAMIENTO DE GRANELES LÍQUIDOS 
D. Ignacio Pujol Jaén, Director General de DECAL ESPAÑA 
STORAGE TERMINALS FOR LIQUID BULK STORAGE  
Mr. Ignacio Pujol Jaén, General Manager of DECAL ESPAÑA 

12:40 Ruegos y preguntas ----------------------Any other business 

12:50 ALMUERZO Y RECORRIDO  EN  EMBARCACIÓN por la Ría de Huelva y vistas de instalaciones del Puerto desde el 
agua.  -  Almuerzo ofrecido por CEPSA. 
LUNCH AND BOAT tour through Huelva Estuary viewing the Port facilities from the sea.  
Lunch hosted by CEPSA. 

16:00 Regreso al hotel para preparar visitas en autobús.-----------Return to hotel to be ready for afternoon visit 

16:15 SALIDA EN AUTOBÚS PARA VISITA DE INSTALACIONES: Terminal de CLH, ENAGAS, Refinería de CEPSA-La Rábida, 
Fábrica de biodiesel de BIO-OILS, Terminal de DECAL y Refinería de aceites vegetales de LIPSA 
DEPARTURE BY BUS for guided visit of: CLH Terminal, ENAGAS, CEPSA-La Rábida Refinery,  BIO-OILS Biodiesel 
Plant,  DECAL Terminal and LIPSA Vegetable Oils Refinery 

19:15 Regreso al Hotel. ------------------------- Return to Hotel 

 
20:00 

TRASLADO A LA “HOSTERÍA DE LA RÁBIDA”. - Cena ofrecida por DECAL 
DEPARTURE TO “HOSTERÍA DE LA RÁBIDA” historic site. - Dinner hosted by DECAL 

 

 



 

 

 

Organiza 
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JUEVES, 23  Wednesday, April 22nd 2015 

09:00 Café y Networking ofrecido por ENAGAS 
Coffee and Networking hosted by ENAGAS 

09:30 LA INDUSTRIA QUÍMICA EN HUELVA. 
ATLANTIC COPPER, ponente pendiente de confirmar. 
CHEMICAL INDUSTRY IN HUELVA. 
ATLANTIC COPPER ,speaker to be confirmed. 

09:55 INFRAESTRUCTURA INTERMODAL DEL PUERTO DE HUELVA. 
D. Pedro García-Navarro, Director de la Autoridad Portuaria de Huelva 
INTERMODAL INFRASTRUCTURE IN THE PORT OF HUELVA 
Mr. Pedro García-Navarro, General Manager of Huelva Port Authority 

10:20 COMPETITIVIDAD DE LA INDUSTRIA PETROLERA EN EUROPA. 
D. Nuno Moreira da Cruz, Country Manager de GALP ENERGIA 
COMPETITIVITY OF EUROPEAN PETROLEUM INDUSTRY 
Mr. Nuno Moreira da Cruz, Country Manager of GALP ENERGIA 

 
10:50 

SUMINISTRO DE BUNKER. 
D. Miguel González Fernández .CEPSA 
BUNKER SUPPLIES 
Mr. Miguel González Fernández .CEPSA 

11:25 Pausa para café Coffee Break 

 
11:45 

HACIA UN NUEVO MODELO LOGÍSTICO DE GNL – UNA OPORTUNIDAD DE LIDERAZGO INTERNACIONAL PARA LOS 
PUERTOS 
D. Claudio Rodríguez Suárez. ENAGAS 
TOWARDS A NEW LOGISTIC MODEL FOR LNG – AN OPPORTUNITY FOR INTERNATIONAL LEADERSHIP OF THE PORTS 
Mr. Claudio Rodríguez Suárez. ENAGAS 

12:10 VENTAJAS DE LOS OPERADORES ECONÓMICOS AUTORIZADOS (OEA) 
D. Ricardo de Miguel, Jefe de la Dependencia de Aduanas e II.EE. de Huelva 
ADVANTAGES OF ECONOMIC AUTHORIZED OPERATORS (EAO) 
Mr. Ricardo de Miguel, Head of Huelva Customs and Special Taxes Dpt. 

 
12:35 

PROCEDIMIENTOS ADUANEROS (IPR, MEZCLAS, …) 
Dña. Esperanza Márquez Barragán, Dependencia Regional de Aduanas e II.EE. 
CUSTOMS PROCEDURES (IPR, BLENDING, …) 
Mrs. Esperanza Márquez Barragán, Regional Customs and Special Taxes Dpt. 

13:00 Ruegos y preguntas----------------- Any other business 

13:10 CLAUSURA DEL CONGRESO 
CLOSE OF CONFERENCE 


